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Welcome to the second issue of Same Pago, an applied linguistics 
zine created by students at Portland State University. 

“The papers we wish we were writing" is a phrase that was mentioned 
on several occasions during the project’s inception. That is, using 
academic(ish) inquiry to explore the questions that are interesting to 
and resonate with us. 

But SamoPago is more than that. It's an anti-journal, in that we seek 
to take the system of knowledge exchange that we have been 
socialized into and put it to work for our own creative purposes. And in 
the process to interrogate academia: its benefits, its shortcomings, 
and when it can be relevant to those we care about and to ourselves. 
Beyond that, this zine represents a growing community of scholars 
connected through dialogue and shared curiosity 

in our pilot issue, we asked a lot of open-ended questions, such as 
“What if we challenge ourselves and challenge each other to go out 
and create the lives that we want to live, create our own communities, 
create the world in which we want to live?” In this issue, we wanted to 
start answering some of ’em. To that end, the current issue focuses on 
representation and identity. 

Past conceptualizations of identity, inside and outside of 
linguistics, tended to equate it with a “social address". Think of the 
boxes that you check when you fill out a form. You can easily be 
reduced to nothing but the sum of attributes based on boxes you 
check, rather than a complex, sentient being, greater than the sum of 
your parts. This representation of social difference presents identity as 
comprised of “unitary and enduring psychological states or social 
categories” (Bucholtz & Hall, 2003, p. 376). What’s more, “externally 
imposed identity categories generally have at least as much to do with 
the observer’s own identity position and power stakes as with any sort 
of objectively describable social reality” (Bucholtz & Hall, 2003, p. 
370). 

Many people, in academia and outside of it, resist this 
structuralist model of “social buckets” and recognize the narrow scope 


that it places on their self-concept. As social scientists, the 
operationalization of identity has shifted from choose one box, to 
choose more than one box, towards a vision increasingly shaped by 
the notion that a list of social category labels is insufficient to describe 
j the lived experience of self-identification. An essentialist view of what 
it means to be a member of a group fails to capture the ongoing 
process of identity negotiation that speakers experience and the 
relationship that this has with their linguistic repertoires. 

Here are some crucial aspects of identity that future scholars 
must account for. First, identity is an attribute of situations (Bucholtz & 
Hall, 2003, p. 376). At the individual level, how we define ourselves is 
established in relation to those around us, thus the aspects of 
ourselves that are most salient will be variable across contexts 
(Bucholtz & Hall, 2003, p. 376). Furthermore, many people find 
incompatibilities across their identifications. As Judith Butler wrote, 
“there is no single point at which the conflicting identities any of us 
contain can converge” (Butler, as cited in KW Assignment Sheet, 

LING 532, 3/8/2017). In other words, “there are multiple I positions, 
such that the 7 in one position can agree, disagree, understand, 
misunderstand, oppose, contradict, question, and even ridicule the / in 
another position’” (Hermans, Kempen, & Van Loon, 1992, p. 29, as 
cited in Levon, 2016, p. 216). Research in linguistics and beyond must 
| be able to account for this ongoing intraspeaker dissonance. 

Also, let’s not overlook social constructivism. Social groupings 
are arbitrary human inventions, but the relations established have 
material consequences. These “similarities and differences become 
organized hierarchically in social contexts,” as the concept of 
markedness attempts to capture (Bucholtz & Hall, 2003, p. 369). Thus 
the linguistic repertoire of individuals has an impact on the identity 
work that they are able to successfully accomplish. 

When you’re studying linguistics, you can’t get away from these 
topics. With these in mind, the pieces in this issue examine various 
experiences of the authors as they observe themselves and others 
negotiating their identities out in the world. Through these pieces we 


hope to start more conversations about the complex nature of social 
categorization. 

Hipsters (leah) 

Curious about the many different meanings and indices attached to 
the word hipster , Leah takes to corpus to find out more about how it 
has been used in online discourse. 


‘Murica (sara) 

In Sara’s piece entitled "in ‘murica, we speak english", she performs a 
discourse analysis of a meme she saw hanging on her aunts fridge (+ 
some recent ‘English only’ legislation). Once again, she concludes 
that ideas about language are used as a proxy for expressing stances 
towards the speakers represented by them. 

1/20 (andrew) 

Andrew provides a commentary on identities of and within protests in 
the U.S. 

In addition to exploring these salient topics, we also really just wanted 
to get out a second volume before half of us graduate and start 
adventuring abroad. This project has been about a sense of 
community we’ve found and fostered during our time together. We 
hope you enjoy the fruits of our collaboration. 

<3, the collective cocos 

EDITORS’ NOTE: In volume 1, we featured a piece called “Abstract 
Rad-Libs." A few of those sentences were adapted from sentences 
found in the abstracts produced by SCIgen, an Automatic Computer 
Science Paper Generator ( https://pd< ">s cRail.mit.edu/archive/sciqen /). 
We forgot to include an attribution in that volume and wanted to do so 
here. Thanks SCIgen! You’re hilarious! Thanks for existing! 


|corpus| 

before it was cool 


Hipster. A marked term, yeah? Take a moment, close your eyes, and 
think about the image that word conjures up in your mind. It’s a 
difficult term to define, but you know it when you see it, right? Did you 
kinda cringe, or did you smile? You pictured a certain someone with a 
certain look, certain cultural tastes and political beliefs, and also a 
person who ruins everything. Because surely you’re not a hipster. 

Often, it is a visual image of a person who comes to mind when you 
hear this word. It probably has something to do with black-frame 
glasses, skinny jeans, and some sort of beanie or ironic t-shirt. There 
are definitely tattoos of course, and if it’s a dude he’s got a thick, 
scruffy beard, doesn’t he? This person probably loves craft beer but * 
drinks PBR regularly. They know all the cool spots in Portland. Until, 
of course, everyone else finds out about this cool spot. Then it’s on to 
the next place they’re gonna go until they make it so cool that 
everyone else wants to go there too. 

Hipster is a fascinating term to me for a few reasons: 

(1) people ascribe the hipster identity to the other, but no one claims 
this identity for themselves. 

(2) It is time-and-place contingent. It’s not a stable construct, meaning 
that one cannot hold a stable identity as a hipster due to the very 
nature of what it means to be a hipster, and that to be a hipster 
depends on the context in time and space where a person exists (i.e. 
a hipster in Portland is different than a hipster in the south or the 
midwest). 

(3) There seems to be a divide between what people mean when they 
use this word, and it often goes against its dictionary definition: some 
refer to it as a conformist whereas others believe it refers to those 
who are non-conformist. 

(4) The word is a paradox, because the very act of performing 
hipster-dom (-ness?) flies in the face of the very thing it stands for, 
and 

(5) It is a marked term and often thrown around as an insult. 

This got me wondering what corpus linguistics can tell us about the 
how the word hipster is understood and used. Having recently 








received an email about iWeb, a new corpus with a crazy amount of 
data (14 billion words compared to COCA’S 520 million), I decided to 
run some searches to see what came up when I searched for hipster. 


First and foremost, the word hipster appears in the iWeb corpus 
21,390 times. For example, here’s one of the first quotes that 
appeared in the search results containing hipster. 

we're here to tell you, and the rest of the 
unicorn-loving hipster world who have appropriated 
our favorite mythical creature, that you guys have 

got it all wrong, (horsenation.com) 

Another example comes from a writing forum, in which one of the 
burgeoning authors states: 

You will live to see the day that I achieve 
greatness (that is unless you’re like 30 and really 
old) If we ever do meet, I give you permission to 
be a hipster and say, ’’...Greatest Writer of the 
21st Century? I knew him before he was awesome.” 
(writersbeat.com) 

This quote refers to an aspect of hipsterdom many of us are familiar 
with: claiming to have known about things before they gained 
mainstream awareness. 

To narrow the results, I ran a search for the most common collocates 
for up to four words to the left and right of the word hipster and got the 
following results: 


Figure 1. Top Collocates (+4 UR) of the word hipster in the iWeb 
corpus. 


Rank 

Word 

# of Tokens 

1 

HIPSTER 

321 

2 

BEARD 

270 

3 

BROOKLYN 

212 

4 

GLASSES 

210 

5 

VIBE 

205 

6 

PDA 

193 

7 

TRENDY 

164 

8 

CAFES 

116 

9 

BEARDS 

101 

10 

HANGOUT 

99 


The first result indicates that either four words to the left or the right of 
the word hipster, the same word appears. For example, 

. . . To use two stereotypes, there was a shift 

from the Vice hipster to the Portlandia hipster . . 

. (racked.com) 

In this case, the 2nd hipster is R4 to the first instance. 

It seems like the two main categories in Figure 1 are physical 
appearance semiotics {beard(s), glasses, trendy) while other words 
appear related to the location of a given hipster ( Brooklyn, cafes, 
hangout). Beard seems obvious, as is glasses, trendy, and cafes, 
based on my personal vision of the prototypical hipster, but I wasn’t 
aware that Brooklyn was the capital of hipsterville. At what point in 
time did this association arise? The following quote from the iWeb 
results sheds some insight: 

A decade or so ago, Brooklyn was a newborn hipster 
hub, a rough but up-and-coming alterna-Manhattan 
that stood against — and sat across from — the New 
York establishment. These days, Brooklyn has more 









in common with Manhattan than it does its easterly 
neighbor Queens, which means that if you re in 
search of a Bohemian NYC experience, it's eastward 

you go. (leaveyourdailyhell.com) 

This article is titled “5 Alternatives to Overdone NYC Attractions. This 
suggests to me that the influx of hipsters has come to be associated 
with the decrease in'pure boho ideals and aesthetics in Brooklyn (and 
likely several other places across the U.S.). 

The next search I ran was for the most common adjective 
collocates of hipster in one position to the left of hispter (see Figure 
2). This one was funny, and was pretty consistent with my stray 
observations at the beginning of this essay (which I did write before I 
ran this search). It reflects what I find as indexical of a hipster. 
Millennial is interesting, because of course millennials and hipsters 
ruin everything. It also links this incarnation of hipsters to a set of 
chrono-coordinates (IOW, a specific point in time). A lot of these 
words do seem to describe the typical scene in Portland (e.g. 
tattooed , pretentious), so I guess we really are in a hipster city. 


Figure 2. Top Adjective Collocates (+1 L) of the word hipster 
the iWeb corpus. 


Rank 

Word 

# of Tokens 

1 

URBAN 

69 

2 

BEARDED 

67 

3 

TRENDY 

63 

4 

INNER 

51 

5 

AGING 

34 

6 

PRETENTIOUS 

29 

7 

IRONIC 

29 

8 

FUCKING 

25 

9 

RETRO 

21 

10 

MILLENNIAL 

18 

11 

TATTOOED 

17 

12 

QUIRKY 

17 

13 

SKINNY 

14 

14 

ARTSY 

12 

15 

JADED 

12 

16 

SCRUFFY 

10 

17 

EDGY 

10 

18 

ACCIDENTAL 

10 

19 

INNER-CITY 

9 

20 

QUINTESSENTIAL 

9 

37 

SELF-PROCLAIMED 

5 

41 

GENTRIFIED 

4 






I love that self-proclaimed was on the list at all, with 5 tokens. 
Further investigation reveals that two tokens are duplicates of one 
another, meaning we really only have 4. The appearance of the word 
self-proclaimed on this list seems to contradict the hypothesis I 
proposed at the beginning: that no one avows a hipster identity (it is 
only ever ascribed). On the other hand, the fact that one would need 
to specify self-proclaimed could point to the fact that this is indeed a 
rare occurrence. Moreover, half the tokens are in reference to 
locations as opposed to humans: 

For one-of-a-kind finds head to Newtown - a 
self-proclaimed hipster district brimming with 
vintage boutiques and pop ups . . . (europcar.com) 

The Queen of Hoxton is a self-proclaimed hipster 
hangout that serves up bucket loads of fun in the 
heart of East London, (worldsbestbars.com) 

In one example, the hipster self-proclaiming is an abstracted 
imagined one: 

Urban Attitude is the ultimate place to buy a 
pressie for the self-proclaimed hipster, (urbanlist.com) 

The only instance in which an agent is described as self-proclaiming 
themselves hipster is in the following quote about an indie band: 

Your Fuzzy Friends are from Charlotte, North 
Carolina, or thereabouts, and feature a mustachioed 
unicorn named Mono, a tuxedo cat named Thomas 
(pronounced Thomasse, according to the website) and 
a porcupine named Quill Prickley. I'm gonna call 
their music nerdtastic electro-pop. I guess Thomas 
would disagree since he's a self-proclaimed 
hipster, but they just dressed up as DEVO for 
Halloween. So call me when you dress up as Grizzly 


Bear and I'll reconsider the whole hipster/nerd 
thing, ok, Thomas? (weirdestbandintheworld.com) 

Now let’s talk about the word gentrified. I was also happy to see it on 
this list. Hipsters are often cited as the cause for gentrification, 
causing the rents to rise and pushing out long-time residents. This is 
funny how in this discourse this nebulous group of hipsters causes all 
of this, and not the rich, corporate developers who buy and sell 
property and profit from that kind of development. It’s those damn 
hipsters in their skinny jeans. Here are the tokens from iWeb: 

The Lower East Side is a gentrified hipster leisure 
zone with boutiques and restaurants, as you 
mention, but, don't forget that in the midst there 
are other communities that still share the same 
physical space, (artinamericamagazine.com) 

One of North America's most notorious skid rows, 
the Downtown Eastside along East Hastings Street, 
is located a stone's throw from the city's 
financial centre and a number of gentrified hipster 
neighbourhoods. (residentadvisor.net) 

Bosnians are mostly white enough to go to a Klan 
rally and fit right in at a gentrified hipster bar; 
but in my hometown of St. Louis most don't see the 
huge Bosnian community as a white community. 

(loonwatch.com) 

Pine & Crane, a modern Taiwanese bistro in LA . . . 

has warranted some attention for its farm-to-table 
interpretations of traditional Taiwanese cuisine, 
and for its location in Silverlake, a gentrified 
hipster neighborhood (most other Taiwanese joints 
in the city are in the San Gabriel Valley, where a 
large population of Asian-Americans live) . (npr.org) 





The last two examples are interesting because they discuss racial 
identification elements wrapped up in hipsterdom. The third example 
explicitly links passing as a hipster with passing as "white”. This is 
interesting, but outside the purview of this already crazy-long paper. 

Lastly, to be able to say something about the use of the word 
hipster overtime, I investigated the label in the Corpus of Historical 
American English (COHA). This corpus contains 400 million words 
overall. Although I could not find what sources it specifically draws 
upon, our results contained the genres FIC (fiction), MAG (magazine), 
NF (non-fiction?), and NEWS (presumably newspapers). A search for 
the lexeme hipster in COHA resulted in 70 hits overall, 40% of which 
came from the year 2000 or after (28 total; see Figure 3 below). The 
first attested use of hipster in fiction occurs in 1946. The first attested 
non-fiction use was in 1959. Below are some examples, not the first 
ones attested, just the ones that I thought were funniest from the 
pre-2000s era: 


Figure 3. The results for a list search of the lexeme “hipster” in 
COHA. 
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After habituation to this hipster underworld, its 
verbal violence and coarse manners cease to offend; 
but for people like Bruce's judges, Roman Catholic 
or Protestant, middle—class and well-bred, such a 
style must appear an intolerable violation of 
public decorum. (1959) 

Closely related to this is the concept of 
apocalyptic orgasm which Mailer first explored in 


his famous essay, " The White Negro. " The 
apocalyptic orgasm so passionately sought after by 
the hipster is not merely the ultimate sexual 
spasm. It may he a physical consummation devoutly 
to be wished for, but it is above all else a 
psycho-mystical experience whereby new circuits of 
energy are generated in the self, which in turn 
come into connec—BOOKS tion with circuits operating 
throughout the universe. Finally, therefore, it is 
a means of attaining oneness with God. But for this 
to become possible, the Devil in us must first be 
vanquished. Hence, behind every apocalyptic orgasm 
is an apocalyptic defecation. (1968) 

Another trend to which the technique of 
extrapolation was applied was the hippie movement 
of those days. Kahn and Wiener obviously didn't 
like it, but the way the lines were moving in their 
graphs compelled them to conclude that the 
indolent spectator, the' hipster,' and the' 
swinging cat * would have become in large degree the 
norm for very wide sectors of the population. 

What was worse, " this group would be receptive to 
ideologies which welcome the downfall and 
dissolution of the American post-industrial way of 
life.” (1975) 

.... otherized much? 

I also searched the top 20 adjective collocates of hipster in 
COHA (in up to four positions to the left or right of the word), which 
produced the list you can see in left side of Figure 4 below. The list on 
the left is from the COHA (which represents fiction and non-fiction 
texts from the 1810s through the 2000s). The list on the right is from 
iWeb corpus, which represents a time span of from the mid-1990s at 
the very earliest to the present (although I looked at the .pdf 
description of iWeb and couldn’t find a specific time frame for the 






corpus). While you’re sitting here reading this zine, we wonder: What 
sticks out to you? What do you notice? WWaHS (what would a hipster 
say) about all of this? 

Figure 4. Top Adjective Collocates of “hipster” (+4 UR) in COHA. 


COHA 

iWEB 


1 VICIOUS 

1 1 NEW 

278 

2 VERBAL 

1 2 COOL 

276 

3 URBAN 

1 3 TRENDY 

164 

4 TIRESOME 

1 4 YOUNG 

160 

5 THIN 

1 5 MODERN 

131 

6 STRONG 

1 6 URBAN 

127 

7 STREETWISE 

1 7 BEST 

123 

8 SLY 

1 8 TRUE 

109 

9 SELF-EXILED 

1 9 FULL 

107 

10 SELF-CONSCIOUS 

1 10 OTHER 

107 

11 SACRED 

1 11 LITTLE 

104 

12 RADICAL 

1 12 GOOD 

101 

13 PROTOTYPICAL 

1 13 WHITE 

97 

14 PROFESSIONAL 

1 14 GREAT 

93 

15 PRETEEN 

1 15 PERFECT 

92 

16 PERSONAL 

1 16 OLD 

85 

17 OBVIOUS 

1 17 BEARDED 

81 

18 NATURAL 

1 18 ONLY 

81 

19 NATIONAL 

1 19 LOCAL 

80 

20 JUVENILE 

1 20 POPULAR 

72 


Samuel is a mid-20s American who moved to Portland, Oregon from 
Phoenix, Arizona. He works as a barista at a local coffee shop. 
Recently some of his co-workers begun to invite him to social 
gatherings such as watching Wes Anderson movies on mute while 
making their own dialogue and hitting up yard sales on cruiser 
bicycles. 

One night, Samuel’s co-workers invite him to go see Band of Horses, 
a band he really likes. They have offered to pick him up on the way to 
the “show” (musical event). As Samuel walks out to the car from his 
house, he smiles and ties his cardigan around his waist. He can’t help 
but notice the scowls that appear on his co-workers’ faces through the 
billowing clouds of their clove cigarette smoke as he approaches. 

What did Samuel do wrong? 

1. Samuel should have made the traditional hipster greeting 
(“What’s up, pissflaps?”) as he approached the group. 

2. Samuel should have also been smoking a clove. 

3. Samuel had been smiling as he walked out of his house, which 
is considered disrespectful. 

4. Samuel should not have worn a t-shirt of the band they were 
about to go see. 

Answers to Incident: 

1. Such a display is only typically required on Sunday Fundays 
during which bottomless mimosas are served. Please choose 
again. 

2. Based on the information provided, this answer is not 
plausible. Please choose again. 

3. Although frowned upon, smiling is not explicitly condemned. 
Please choose again. 

4. This is the best answer. Hipsters consider it indecent and trite 
for a person to wear the t-shirt of the group they are going to 
see. Samuel should have assumed a more traditionally ironic 
manner of dress. Come on, don’t be that guy. 



color mah spread 


by mia kercher 








BB Hin 'murica, 
e speak enqlish 


In the first issue, i posed the questions: What are my experiences and 
how do they relate to the bigger ideas? In this piece, I want to offer a 
response. Here, I examine a language ideology that I have heard 
reiterated by relatives, randos, and reporters alike: 

English should be the official language of the United States of 
America. Anyone who lives in America should be able to speak 
English. 

To unpack this widely circulated discourse, I will draw on the following 
quote from professor Susan Gal: 

For linguistic anthropology, such a configuration 
of views is an ideology of language, or cultural 
presuppositions about language. 

Ideology, because it takes a perspective on the 
empirical world, erasing phenomena that do not fit 
its perspective; 

ideology too because it is linked to power and 
political positions. 

Cultural in the anthropological sense: it is a 
frame, not always conscious or within awareness, a' 
set of assumptions through which we understand 
linguistic practices that are evident around us. 

(as cited in one of Professor Walter's 
Sociolinguistics course assignment sheets 
[hereafter, "KW Assignment Sheet, LING 532, 

1/18/17"]; email for further deetz on the Gal 
quote) (line breaks added) 

I have operationalized Gal’s characterization of a language ideology in 
the italicized section headings below. Additionally, I will refer to 
discussions surrounding Initiative Petition 40, a proposal to make 
English the official language in Oregon (submitted in April 2015 and 


y sara mu11iner 


withdrawn a little more than a year later; see Oregon [State], n.d.) to 
explore this ideology and its outcomes. 

What set of assumptions are presupposed by this ideology? 


Monolingualism as normative in the United States in an 
extension of the “one nation=one people=one language” narrative 
constructed by 19th century Romantics during the European 
Enlightenment (Gal, as cited in KW Assignment Sheet, LING 532, 
1/18/17). The political advocacy group Oregonians For Immigration 
Reform (OFIR), who co-authored Initiative Petition 40 along with 
Republican representative Mike Nearman, begins their summary of 
the proposal on their website with assertions that advocate the 
monolingual ideal: “All nations need a single, standard means of 
communication. In America, that linguistic glue is English. Nothing 
encourages assimilation more than speaking a common language” 
(OFIR, n.d., HI). In the first sentence, a clear presupposition is 
established: multilingualism is less effectual and conflicts with the 
imperatives of the nation in any given context. The third sentence 
recognizes the role that language plays in cultural conformity and 
frames it as a desired outcome. 


The ideology of normative English monolingualism erases 
several phenomena in its wake, such as: 

1. multilingualism is way more common historically and 
has several advantages 

(Bell, 2014, p. 24; Padilla et al., n.d., § Educational 
Issues) 


2. the majority of individuals in immigrant communities 
in the United States shift to English 

(Padilla et al., n.d., § Language Shift, ^ 2 ) 

3. bilingual education can be an effective way to bridge 
achievement gaps 

(Padilla et al., n.d., § Educational Issues ) 






In what ways is the ideology linked to power and political 
relations? 


Home from break during my early years of undergrad I saw 
nicture shown in Figure 1 hanging from the refrigerator in my 
it’s house Initially, 1 laughed at the hyper-patriotic imagery, 
mod to caZe a specific type of national pride that was common 
he^scowsZof 3 my relatives, but crucially, one I did not align with, 
e visual symbols juxtaposed are the Am^ican flag (an mdex 
triotic stances in the United States) and John Wayne, the 
atypical American hero, symbolizing such traits as self-relia , 


Figure 1. A meme found in the linguistic landscape or a reicuv* 
house. Retrieved from 

niintesaram.com/img/81MS/55filS5SZQin9bbs5122222fiEbZ. 

1-5 —" inn 


grace under pressure and patriotism” (Telzrow, 2016, ^[2). Speaking to 
this celebrity’s iconicity in American culture, Telzrow writes: 

His image symbolized the rugged individualism that 
characterized an idealized America [...] 

Strengthened by a respect for the nation's past and 
its cherished traditions, [...] he reminded us of 
the things that made America great, and we admired 
him for it (2016, 11) 

Lamenting the failure of a California proposal that would have 
honored Wayne with a state day, the author speculates that: 

Wayne's outdated masculinity and his identification 
with an American past that has fallen out of favor 
were the cause of the resolution's defeat. In any 
case, it is emblematic of the cultural shift that 
devalues what was once held in high regard, and 
elevates that which was once reviled (Telzrow, 

2016, 12) 

Vague references to America’s past and traditions as embodied by 
John Wayne as an icon seem to echo a white supremacist, 
Gone-with-the-Wind-esque 1 sentiment: things were much better in an 
idealized past that has now been ruined by radal minorities and the 
political correctness culture that coddles them. 

The phrase “press ’1’ for English" refers to the automated 
telephone line genre in which the listener is asked to select which 
language they would like to conduct the phone call in. It has become a 
shorthand for the increased recognition of languages other than 
English in American culture (e.g. Barkoukis, 2014). The phrase is 
often framed in a narrative that resists its implications, such as in the 
example given in Figure 1 above. Discourses that criticize pressing T 

1 Thanks to Will Opgenorth for exposing me to the opening lines of this film 
(2017, March 23). 

2 1 want to clarify that this statement does not reflect my own feelings, but 
rather my perception of the subtext captured by the aforementioned quotes. 


reinforce the notion that English’s unmarked status as the language of 
the United States should remain unchallenged, and resist such 
challenges to English’s hegemonic status in the USA with a lack of 
willingness to consider any other language as having equal status. 


TOP DEFINITION 


* f > 


murica «) 

The way un-educated Americans (generally rednecks, hicks, republicans, or very 
patriotic people) say America. 

Man: If you don't like how we do things heer'n murica then you ken GIT OUT!! 
tamerica America #american American uamurica £'murica America 

by Tre'von April 13,2010 


Figure 2. Urban Dictionary’s top definition of the lexeme “murica." 

Retrieved from 

http://www.urbandictionarv.com/define.php?term=murica&utm source 

=search-action 


While researching for this paper, I discovered I was not alone 
in my reactions. A reverse Google image search of this meme 
revealed the lexeme “murica” as a descriptor. I provide the definition 
for this word according to Urban Dictionary in Figure £. Speakers who 
employ this word often do so to establish a relation of distinction (e.g. 
progressive, tolerant of other ethnicities) through a binary that 
positions themselves as the implicitly superior default compared to 
those they seek to describe. Additionally, the reverse image search’s 
best guess for text to find this image on the internet was: “most 
American thing ever” (see Figure 3 for screenshot). This phrase is 


3 A reverse Google image search is when you drag an image file saved to 
your computer into the search bar of Google images. This shows you a best 
guess of the words to summarize the image, related images, and web pages 
where the image can be found. 




most likely used in a tongue-in-cheek manner, such as in the 
BuzzFeed article “The 29 Most American Things that Have Ever 
Happened” (Stopera, 2014). Thus it could be argued that even 
individuals who position themselves in opposition to middle ‘Muricans 
recognize that insisting on English’s unmarked status as superior in 
the United States has become central to the collective concept of 
what it mean to be patriotic in a traditional sense. 


About 25.270.000,800 results <1.20 seconds) 


Image size 
538 x 445 


Find other sizes of this image 
Ail sizes - Small • Medium 


Best guess for this image: most american thing ever 


The 29 Most American Things That Have Ever Happened - BuzzFeed 

www buzzfeed coro/daves4/usa-usa-usa-usa-usa - 

i 15. sot 4 - The 29 Most American Things That Have Ever Happened. WARNING THIS ARTICLE IS ONLY 
FOR PEOPLE WHO 8LEE0 RED, WHITE. AND 


A List of the 101 Most American Things in the U.S.A. I GQ 

www.gq.com/story/101-most-american-things * 

. u! 2 , 201 r> - A List of the 101 Most American Things m Murica By and Toddlers and Tiaras, which, to be 
fair, is closer to reality than Fox News ever gets. 


Visually similar images 


Figure 3. Reverse Google image search of John Wayne meme 
pictured in the first figure. 

Furthermore, "efforts to designate English as the official 
language have long been part of the organized anti-immigrant 











movement’s strategy,” according to a statement by the Rural 
Organizing Project (ROP) because: 

these initiatives incite fear of immigrants and 
generate popular support for broader measures to 
exclude immigrants. They can also restrict 
non-English speakers' access to government 
services, and even prevent government agencies from 
reaching out to non-English speaking communities 
(ROP, n.d. , § Opposition: § Arguments against. Til) 

The connections between English language skills and undocumented 
immigration status are drawn explicitly in statements given by 
Representative Nearman (co-chief petitioner for Initiative Petition 40 in 
Oregon) to a local newspaper: 

Ultimately, Nearman says, it isn't that he doesn't 
want to help those who don't speak English, but 
rather, those who are here legally and don't speak 
the language, like refugees, are a very small 
percentage of the population. 'Now, for somebody 
who maybe is here illegally, that might be a 
difficulty for them,' Nearman says. 'I'm not all 
that interested in providing services for that 
person' (Alkhadher, 2016, § Underlying racism, 125) 

Such comments betray the true identity work that the ideology seeks 
to accomplish: through recursion, the support for the continued 
normative status of monolingualism in English seeks to reinforce the 
normative status of white monolingual English speakers. The 
American Psychological Association conducted a study on the 
English-only language policies that among other objectives, 
demonstrates that “leadership of the English-only movement 
promotes racist and anti-immigration sentiments and that most likely 
these elements motivate, at least in part, supporters of English-only 
initiatives” (Padilla et al., n.d., § Conclusions, 1J2). Furthermore, the 
authors of the study find that English-only legislation: 


can have negative consequences on psychosocial 
development, intergroup relations, academic 
achievement, and psychometric and health-service 
delivery systems for many American citizens and 
residents who are not proficient in English. The 
public interest is best served by affirming a 
position in opposition to English-only {§ Abstract) 

Problematizing the unmarked nature of English in U.S. society begins 
to unravel the complex ways in which the nationalism of many (white) 
Americans is based on an unquestioned premise of the superiority of 
English, and by extension, of monolingual (white) English speakersr 

In an interview on NewsHour about legislation promoting 
‘English as an official language’, Professor Carmen Fought suggests 
that the goal of increasing the English language skills of immigrants is 
better accomplished by providing funding to ESL programs (Pitzer 
College, 2007, 2:02 - 2:25). Perhaps in the ten years since that 
interview, some policy makers have listened: a recent federal grant for 
$2.5 million was awarded to Oregon State University (OSU) to 
"provide training for up to 80 Oregon teachers who work with students 
learning English” (OSU, 2017, fll). As Gal notes, “linguistic practices - 
by seeming to be independent of human will or intent - are very 
effective in legitimating political claims and arrangements” (as cited in 
KW Assignment Sheet, LING 532, 1/18/17). Advocating for more 
grants to support ESL education would help to satisfy those who 
come to the ‘English as an official language’ movement with goals that 
are not based on white nationalist motivations. For those who are, the 
main strategy that language professionals have is to deconstruct the 
arguments that inform policy that mandates English as the unmarked 
and exclusive option in order to reveal the narratives of xenophobia 
and racial superiority that they engender. 
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i wrote the following after having taken part in the #J20 protests on the 
day of the orange clown’s inauguration, January 20, 2017. the next 
morning the women’s march took place, it’s a mix of reflection and 
analysis that speaks to the current state of protesting in the U.S., based 
on my experiences and interactions therein during my adult life, it’s an 
ongoing crisis of identity, more ritual than protest or resistance. 


“this is the portland police, we respect your first amendment right to free 
speech, we are here to ensure a safe march and peaceful protest, 
please walk toward the voice." 

and so they dance again, the choreographed spectacle is played in a 
loop, literally, the direction is circular, winding up precisely where they 
start each time - physically, intellectually, emotionally, as the crowd 
collects more bodies, the contradictions of its members lay nakedly 
apparent, stark, irreconcilable differences from one protest sign to the 
next. “PUTIN’S BITCH” reads one from an obvious big "D” Democrat, 
on another the stars of the amerikkkan flag are replaced with the 
hammer and sickle, only “NEVER” is painted in huge block letters over 
its entirety, a popular if trite anti-communist sentiment on full display. 
“YOUR VOTE IS A WAR CRIME” glitters across an inverted 
amerikkkan flag, one of the more colorful anarchist displays. 

the only things the individual members in the crowd have in common 
are frustration and anger, yet the system is set up to allow for socially 
acceptable releases of both in various ways when pressure begins to 
build, it will take more than simply putting voice to these emotions in the 
setting of today’s assembly. 

the itinerary is published on facebook and boosted by the local 
right-wing paper, it’s neither secret nor spontaneous, so that folks can 
avoid traffic disruptions, of course. 


2:00 pm - walkout of classes on campus 
3:30 pm - start speeches from The Resistance™ 
5:00 pm - burn flags in the square 
6:00 pm - to the streets! 


the crowd lurches forward along its designated route, lines of riot cops 
block this street and that bridge, the crowd does not challenge the route 
mapped out by the police, even if it stops occasionally to symbolically 
and momentarily take an intersection. 

even where the crowd is not physically corralled in one direction or 
another, the possible routes are planned for well in advance, over 
there, more riot cops lie in wait, around that corner, too. taking direction 
from a young black radical, the skin around his eyes painted in a fiery 
red mask, the crowd splits, two-thirds head east and the rest due north, 
this, too, is anticipated, after all, it’s not a novel move, having been tried 
just months ago, and four years before that, the police and their 
paymasters keep planning and preparing, the crowd keeps following 
the lead. 

“no more presidents!” comes the call from black bloc. 

“not my president!” is the response from liberals, an older white married 
couple discuss the impossibility of a system without presidents, both 
are of the generation that largely gave up their “allyship” with black 
power the moment conscription was abolished, the ruling class was of 
course able to anticipate and then dissipate the growing collective 
anger of that decade, another release valve opened. 

the splintered crowds bring together again their aimless forces as they 
near the riverfront, competing chants continue to rise and fade as the 
march moves south, the crowd loudly passes beneath the burnside 
bridge through a large collection of tents and blankets of the houseless 
trying in vain to stay dry. no one that i can see so much as speaks to 
any of the disfortunates, let alone offers food or spare change. 

an argument breaks out between the face-painted radical and a very 
young looking anarchist who had been moving in and out of the black 
bloc, the anarchist is screaming over the radical of color, angry that the 
split had temporarily weakened the supposed collective strength of the 
crowd, creating vulnerabilities, strategically speaking, i agree with the 


energetic anarchist, but this public dispute lays bare the reality of the 
situation. 

it is a manifestation of zero organization, it is the difference between a 
crowd and the organized masses, history has demonstrated over and 
over and over that large numbers will always be made meaningless 
without material analysis informing a concrete set of plans, what is 
needed is something much more than “I DON’T ACCEPT THIS 
REALITY,” another frustrated sentiment closer to sticking one’s head in 
the sand than critical thought combined with action, the current situation 
requires organizing principles and disciplined leadership. 

“this is the Portland police, we respect your first amendment right to 
freely assemble, waterfront park is now closed to this assembly.” the 
loudspeaker is crisp and clear. 

“who do you protect? who do you serve?” the hackneyed rhetorical 
response from people who damn well should know the answers to both. 
Kwame Ture long ago put to rest the utility of appealing to the 
conscience of one’s oppressor, the lesson is never learned, never 
internalized, they commit the same mistakes with the same powerless 
ploys. 

to learn this dance, to know its steps, and to not preempt the leading 
partner’s next moves is to acquiesce before the first beat rings out. 

the next morning the bus is filled with different people carrying different 
signs that promote the same messages, readying themselves for the 
same rote performance, step two three four turn two three four. 
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